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Woche drei Sitzungen. Von französischer Seite wohnte Hr.Babinet, chef des 
Affaires criminelles au Ministère de la Justice, und Hr. Guay, Vice-directeur du 
Contentieux au Ministère des Affaires étrangères, bei. Die Schlussredaction der 
Ergebnisse der ersten Berathungen wird wohl im Laufe dieses Monates expedirt 
werden, u. ich werde Ihnen solche dann sofort übermitteln; da jedenfalls vorder 
zweiten Berathung über verschiedene Punkte neue Instruktionen nöthig werden. 
Wie ich gestern aus dem Munde v. Hr. Vuitry, Président du Conseil d’Etat, hörte 
und wie Sie aus den öffentl. Blättern (gestern Abend enthielt die Patrie eine 
Notiz) entnehmen konnten, ist die Eisenbahnlinie de Besançon par Morteau an 
die Schweizergrenze mit Mehrheit im Staatsrath lezte Woche unter diejenigen 
Linien aufgenommen worden, welche den Kammern während der diessmaligen 
Session vorgeschlagen werden. Es fehlte aber nicht an Opposition. Die Abord­
nung v. Besançon, an deren Spize der Maire dieser Stadt, war Anfangs lezter 
Woche bey mir, um mich anzufragen, ob ich im Sinn der Eingaben der bekannten 
Gemeinden an das französische Ministerium eine Eingabe gerichtet habe, was ich 
bejahen konnte, da solche bald nach der von Ihnen erhaltenen Mittheilung abge­
gangen war. Der Maire (Mr. Léon Proud’hon) war in grosser Angst und gab die 
Sache fast für verloren. Ich theilte keineswegs seine Besorgnisse, wie Sie aus mei­
nem lezten Schreiben2 schliessen konnten; da mir bekannt war, dass die Regie­
rung entschlossen sei, diessmal vor dem Staatsrath das Projekt mit Entschieden­
heit zu vertheidigen; was denn auch durch Forcade de la Roquette geschehen ist. 
Marquis de Moustier (aus dem Départ, du Doubs gebürtig u. President des Con­
seil général jenes Departements) that auch das Seinige zu Gunsten des Projektes. 
Viele glauben, die Rüksichten auf die nahe bevorstehenden neuen Wahlen ins 
Corps législatif haben auch ein Gewicht in die Wagschale der Entscheidung 
gelegt!

So weit für heute.

2. Non retrouvé.
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Le Ministre de Suisse à Berlin, J. Heer, 
au Président de la Confédération, J. Dubs

R  Berlin, 16. April 1868

f . . . ] 1 Vorgestern gab ich mein Recreditiv ab und wurde darauf zur kgl. Tafel 
gezogen; ich war mit meiner Aufnahme sehr zufrieden; sowohl der König als die 
Königin bezeugten mir soviel Freundlichkeit u. Wohlwollen, dass ich daraus 
schliessen musste: man wünscht mit der Schweiz in besten Beziehungen zu stehen.

1. La majeure partie du rapport est consacrée au Traité de commerce et aux négociations en cours à
Berlin.
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Sehr gerne wird es jedenfalls gesehen werden, wenn mein Nachfolger nicht allzu­
lange auf sich warten lässt. König, Königin u. Gf. Bismarck sprachen sich in äus- 
serst friedenszuversichtlicher Weise aus; Bismarck machte die auffallende 
Bemerkung, es gehe aus ganz zuverlässigen Berichten hervor, dass man in Frank­
reich daran denke, das Chassepot-Gewehr wieder aufzugeben; es habe sich bei 
Mentana als viel zu complicirt erwiesen und die häufigen Störungen am Mecha­
nismus können von der Mannschaft selbst nicht beseitigt werden, sondern 
machen jedesmal die Hülfe des Büchsenmachers nöthig. Der König fügte bei: 
«wir wünschen Ihnen in der Schweiz die beste Waffe in der Welt, sehen Sie nur zu, 
dass Ihr neues Gewehr nicht auch an dem gerügten Mangel des Chassepot leidet.»
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Le Conseil fédéral au Consul général de Suisse à Rome, L. Schlatter

Copie
L Berne, 17 avril 1868

Par votre dépêche du 7 courant1, vous nous informez, entr’autres, que M. le 
Commandeur Pétri vous a manifesté le désir d’avoir avec la Suisse un traité d’ex­
tradition pour les condamnés, prétendant que la Suisse s’est refusée jusqu’à pré­
sent de l’avoir avec le Gouvernement de Sa Sainteté. Comme vous demandez des 
instructions à cet égard, nous vous transmettons ci-joint pour votre information 
un Extrait du Protocole du Directoire fédéral du 19 Novembre 1829 par lequel 
vous pouvez vous convaincre que et pourquoi on a alors fait abstraction de la 
conclusion d’une convention d’extradition avec le Gouvernement Pontifical, 
quoique de toutes parts on ait exprimé la disposition d’extrader, aussi sans 
convention, des malfaiteurs pour crimes communs, ce qui est encore le cas actuel­
lement. Des tractations plus récentes relatives à une convention n’ont pas, autant 
que nous le sachions, eu lieu depuis lors et nous attendons des indications plus 
précises pour présenter nos observations.

Quant à la proposition qui vous a été faite maintenant pour la conclusion d’une 
Convention d’extradition, vous y répondrez comme suit:

Si effectivement le Gouvernement Pontifical a l’intention d’entamer de nou­
velles négociations, il doit faire cette offre par la voie diplomatique et par son 
Représentant accrédité en Suisse. Le Conseil fédéral est disposé à entrer en 
matière, mais il doit faire observer d’ores et déjà que la Suisse n’accorde aucune 
extradition pour crimes politiques, c’est pourquoi dans toutes les Conventions 
récentes il a été stipulé qu’un individu dont l’extradition a été accordée ne peut 
dans aucun cas être poursuivi ou puni pour un délit politique commis avant son 
extradition, ni pour une action quelconque connexe à un pareil délit, ni d’ailleurs 
pour un crime ou délit qui n’est pas spécialement prévu dans la Convention.

1. Non reproduite Cf. E 2200 Rome 1/38.
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